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KaHIUaaT (PUTOIOTIYHUX HAYK, BUKJIa/1ad iHO3EMHHUX MOB,
METOHUCT, TepeOOBIIHCHKUI KONEAXK KYIbTYpH 1 MUCTELITBA
Tepebosis, Ykpaina

ETHOKYJbTYPHA MAPKOBAHICTb AHI'JIIACBKHAX TA
YKPAIHCBKHUX CKJIAJHUX META®OPUYHUX HOMIHALIH
3 TOHOHIMHUM KOMIIOHEHTOM

JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHE JOCIIPKEHHS KYIbTYPHO-MapKOBAaHUX MOBHHX
OJIMHUIb CTIPSIMOBAHE HA BUSBJICHHS iXHIX YHIBEPCAIbHHUX W 1TIOTHIYHUX PUC
3 CHMBOJIIKO-KYJIBTYPHUM KOMITOHEHTOM 3HAYCHHS, 3’ ICYBaHHS MPUHIIMIIIB 1X
CTPYKTypyBaHHS y TEBHI ineorpadidyHO-CEeMaHTHUHI MOJsS, A0 CKIALy SKHUX
BXOJSTh 0a30Bi KyJIbTypHO-CEMIOTHYHI KOHIIENTH. KOTHITHBHO-CEMaHTHYHE i
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHE MOJIEIIOBAaHHS HOMIHATUBHUX OJUHMIL Yy IXHBOMY
pizHOMOBHOMY BinOuTTi y mnpamsx byxonkinoi A.C., BopkawoBa C.I'.,
Macnosoi B.A., Jlesuenko O.I1., CemiBanoBoi O.C., Tumenka O.B. Ta iHmi.

OpuHumi MOBH, OCOOMMBO IXHIM JIEKCHKO-(Pa3eoJIOTIYHHI piBEHb,
CTaHOBIIATh “‘I3€pKallo  HAPOJIHOI KYyIbTYpH, ICHUXOJOTii, ¢igocodii, a
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHI 3B’ SI3KH CJIiB BiOOPaKaloTh aKTyallbHi JUIS JIFOTUHH 1
COLIlyMy 3B’SI3KH 1 BIIHOIIEHHS MDK MpeaMeTaMH 1 SBHIAMHU JTiHCHOCTI, il
peanpbHUMH 1 17ealbHUMHU O0’€KTaMHu, SKI TepesaloTb OCOOJIMBOCTI
HAI[IOHAJIBHOTO CBITOCHIPUHUHATTS 1 cBiTopo3yMiHHA™ (ILlennenena, 1999).

VY mpausx 3 JIHTBOKYJBTYpOJIOTii TOMITHE IparHeHHs TOCIIJHHUKIB
MPOHUKHYTH B eMicTeMiYHO-(110co0PChKi, OHTOJOTIYHI 3acaau 00’ €KTHUBaIlil
KYJIbTYPHOTO 3MICTY 3HAaKIB BTOPUHHOI HOMIHAIlIl, BCTAHOBUTH TEHJEHINI X
(bpa3eoTBOpPEHH, 3IIHCHUTH BHYTPILIHIO KYJIBTYpHO-CEMaHTHUHY
PEKOHCTPYKIIIO OJMHUIL B PI3HUX MOBHMX KapTHHax cBiTy. IIpeacraBHUKH
KOTHITUBHOI CEMaHTHMKH 1 (hpa3eosiorii HarojJoumywTh Ha “poji BHYTPIIIHBOL
¢dbopMu, sKa CTaHOBUTh OOpa3HE MIAIPYHTS BTOPUHHOTO JIOMIHYBaHHS.
OcrtanHe MicTuTh iHGoOpMalii NMPO TUNOBE YSIBIEHHS $K IPO CBOEPIAHY
relTanbT-CpyKTypy HoBOoro HaitmeHyBaHHs (Temnis, 1996). Jlexto Haronomrye
Ha HEOOXIJHOCTI iHBeHTapu3alii MOBHUX OJMHUIIb, SIKI MICTATH KYJIbTYPHO
3HaUMMy 1H(MOpMaIlito, TONIYKY MEXaHI3MIB CEMIOTHYHOTO MOJCIIOBAHHS
JHTOBOKYJIBTYpOJIOTiUHOI crenu(iki MOBHHUX 3HaKiB, IXHbOI CEMaHTHKH 1
mparMaTUKd 3 METOI0 3’dCyBaHHS mojAiOHOcTed ¥ BiAMIHHOCTEH B
MOHATTEBOMY 00CS31, 3MICTI 1 coco0ax BHpPaKEHHS KyJIbTYpHOI iH(poOpmarii
3HAKOBHX YTBOpPEHb, $KI BiJoOpakaioTh pi3HI 3a(ikcoBaHI B MOBHI
€THOKYJbTYpHI MoJieni noseninku (byxonkuna, 2002).

Po3rnsim MOBHMX OAMHUIL 3 BIIACHOKO HAa3BOKO SIK CBOEPIIHUX 3HAKIB-
KYJIBTYpeM Yy CHOPiAHEHUX 1 HEOIM3bKO CHOPIIHEHMX MOBAaX Ma€ HeNepeciuHe
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3HAUEHHS UII BCTAHOBJIEHHS KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOrIYHOI BIJIIOBIAHOCTI
CEeMaHTHKHU OHIMa, 3ICTaBJICHHA KOHIENTYaJbHUX CTPYKTYP, BIHOOpaKEHUX Y
CEMaHTHIII (hpazeosoriyHuX 3HAKIB, BiATaK, IS 3’sICyBaHHS
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOI MapKOBaHOCTI  (ppa3eosOTiYHUX OAWHULG (mam —
®0O) 3 OHOMAaCTUYHUM KOMIIOHEHTOM 3 OTIO3UIEIO CBIll-uyoicutl, OaneKuti-
Onuzvkull, Oine-uopne, yucme-OpyoHe. OCTaHHI € BXIMBUMH Yy TPOIIECi
JIIHTBO-CEMIOTHYHOI KaTeropu3arlii “3HaKiB KyJIbTypHOI OHOMAacTUKH  (TEpMiH
M. Toncroro) 3acobamMu BHYTPIIIHBOI 1 30BHINIHBOI PEKOHCTPYKLIl K
MOPIBHSJILHO-ICTOpUYHOrO BHUBUYEHHs. Came BiiacHi imeHa, Ha OyMKy A.C.
ByXOHKIHOi, = XapaKTepU3YETbCS  «ACHUMETPIEI0  CHUMBOJIKM IMEH Yy
31CTaBIIIOBAHUX KYJIbTYpax Ta CIIBBIJHECEHHX 3 HUMHU acOI[IaTUBHO-OOpa3HUX
monenei» (byxonkmna, 2002). ABTOpka st 3iCTaBICHHS JIHTBOKYJIBTYD
BHOKpeMJItoe 6 ¢pa3eo-TeMaTHYHUX 00’ €KTIB), SKIi  CEMaHTHYHO
crmiBBiTHOCSTHCSA 13 TonmoHIMamu (Byxonkuna, 2002).

Crneuundika (pazeoTBOpeHHS MOsrae y Tomy, mo Gpeiimu, 3 SKUMU
CHIBBITHOCHTBCS 00pa3HO-MOTHBAIlIHHA CTPYKTypa HAaMEHYBaHb IMOCTAIOThH
SK CUTYaTHBHO 1 CHHTaKCHYHO OPraHi30BaHO CTPYKTYypa, sIKa € CYKYIHICTIO
JOCBiYy, 3HaHb, KOTPi MPEACTABIAIOTH HaliOHATLHO-MApKOBaHi (pparMeHTH
MOBHUX KapTuH cBiTy (Deoktucrona, 2009).

[Tix oHOMAaCTUYHMM KOMITOHEHTOM PO3yMIEMO NEPEOCMHUCIICHI BIIACHI
Ha3BU (OHIMU) — BTOPHMHHI, BHJOBI Ha3BH, IO JIOMOBHIOIOTH 1 YTOUYHIOIOTH
NEPBUHHY, 3aralbHy W CIyXaTh IJIs PO3PI3HEHHS HOMEHIB OJHOTO poxy. Y
CKJaAl TaKuX CTIMKUX CIIOBECHHMX KOMIUIEKCIB JO YyBaru OepyTbes
KOMITOHCHTH, TIOXIJIHI  Bil TOIOHIMIB, AaHTPONOHIMIB, Mi(OHIMIB,
TICEB/IOBIACHOIMEHH] YTBOPEHHS.

Criiiki OAMHHIII MOBU 3 KOMIIOHEHTOM OHIMOM CTaHOBJISITb 3HAYHY
YAaCTUHY 1110ETHIYHOTO (pa3eosioriyHoro GhoHay, mo3ask OUIbIIICTh 3BOPOTIB,
JI0 CKJIQJy SIKMX BXOJATh TaKl CKJIQJHHWKH, HAIlIOHAJLHO MapKOBaHI, B HHX
aKyMYJIIO€ThCS 1H(OpMaLlis Mpo iCTOpito, MioJIoTito, KyIbTYypY, JiTEpaTypy,
3BMYai, crocid  MHUCIEHHs, creuu@iky, 3HaXOAWUTh  BIAOOpPaKEHHS
JIHTrBOKpaiHO3HaBya crienu(pika, CBITOOaYEHHS IEBHOT'O €THOCY.

MixnapagurMaabHUl JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHUN Ta KOHLENTYaJIbHUN
aHalli3 OHOMACTMYHOTO KOMIIOHEHTa Yy CKJaJi MOBHUX OJMHHUIb Ja€
MO>KJIUBICTh BHM3HAUEHHS CTaTyCy OHIMA SIK MIKPOCHUCTEMM B TpaJuLliiiHII
(cucTeMHO-ceMaciosIoriuHii) Ta HOBIM (JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHIH) mapaaurmax
LIUIIXOM 3’SICYBaHHS POJl  COIIIO-€THIYHMX YWHHHUKIB y (OpMyBaHHI
OHOMAaCTHYHOI Jlekcuku B ckiani @O, Ta AoCHiKeHHs X crenudiku CKIamgy
Ta CHCTEMHOI Oprasizaiii, BHOKPEMJICHHS iX TEeMaTUYHMX MIiATpY,
BU3HAUEHHSI OCOOJMBOCTI CEMAHTHKM JO KOHIICTITIB  CEMiIOTHYHUX,
aKCIOJIOTIYHUX, MI(OJOTIYHUX 3B S3KIB, BCTAHOBJIEHHS HAaI[lOHAJIBHO-
KYJIBTYPHOI crierudiku CEMaHTUKU BIACHOI HA3BH.

[IpenmMeToM HamOro po3risiay € AaHalITUYHI HalWMEHYBaHHS 3
MIPOCTOPOBOIO CEMAHTHUKOI, Kl MICTSITh Y CBOEMY CKJIaal MeTa(opHuHO
MEPEOCMUCIICHUN OHIMHMI KOMMOHEHT. OCTaHHI BHUMarae AeTalbHO SK
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KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOTO, TaK 1 KYJbTYPOJOTIYHOTO BHCBITJIICHHS Y
31CTaBIIOBAaHUX MOBAX.

MeToro IpOonoHOBAHOT PO3BIJKHU € PO3IIIAA CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH
HEOJIHOCIIIBHHX,  31e0utbimoro  (Qpaseosnoriuno  3B’S3HHUX,  OOpa3HO-
XapaKTepU3ylounX HOMIHATHBHUX OJMHMIB 3 TONOHIMHUM KOMIIOHEHTOM B
aHITMCHKIM Ta yKpaiHChKIH MOBax, 3’ACyBaHHA MEXaHI3MY IXHbBOI
Mertadopuzamii ¥ PEeKOHCTPYKINi BHYTPIIHBOI (HOPMHU Y 31CTABIFOBAHHMX
MOBaXx.

[Ipoctip kKoHIEnTyamizamii y pi3HEX MeTaQOpUYHUX MOJACIAX 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Ta CTPYKTYPYIOTbCS 3aJ€KHO BiJl OHIMHOTO
CKJIaJJHUKA B CEMAaHTHYHIM 1 HOMIHATUBHIM CTPYKTYypi Ha3Bu. PosrismgyBani
MeTaopuyHi HaMEHYBaHHS MICTATh y CBOEMY CKJIaai OpOHIMHUIA,
CIEJICOHIMHUI, XOPOHIMHUHN, YpOaHOHIMHHI, OWKOHIMHUHW, TiIPOHIMHUM,
arpoOOHIMHUN Ta JpIMOHIMHHMKA KOMITOHEHTH. KokHa 13 MpeacTaBIeHUX
HOMIHAIIIA CITIBBITHOCUTHCS 13 TIEBHOIO MTPOTOTHUIIOBOIO CHEPOI0 CEMAHTHYHOI
pedepeHIii, HapHUKIaJl, MO3HAYEHHSIM OaraTcTBa 1 OITHOCTI, HAPOIKEHHS 1
cmepti Tomno (Tumenko, 2005).

PosrnsitHemo opoHiMu (BiacHi iMeHa, Ha3BU OyAb-IKHX E€JIEMEHTIB
3eMHOI TIOBEpXHI (MO3WUTHUBHUX YW HeraTuBHHX)): EBepect, YoH-Anaiichka
nonmuHa, mik YepBoumx KomawawpiB, [losra miinmmaa (Ilomombekas, 1978),
Great Divide — po3moBHmii amepukanizm “Benukuii nepesan’” (bapanies,
1969). B ykpaiHCBKiii MOBI OpOHIMH HECYTh IeBHE MeTaOpUYHE 3HAYCHHS.
Taxk, Ha3pu BepmnHu KpuMcbkux rip Aii-IleTpi, po3ramoBaHoi Ha MiBHIY BiJl
AUTyInKH, IOXOUTH 3 TPelbKoTl arios “cesruii”, Petri “Ilerpo” — “I'opa cBsitoro
ITerpa”. 3Bincu minuta HazBa AM-IlerpoBebka siina — macuB KpuMcbkux rip
(SHKo, 1998).

IIpo moces ayxe TBepae abo crape roopsate Hard/Old as Knock('s)
Cross, (ropa 6ins Port Carlisle, Kapaiin rpadctBo KamoOpist BennkoOpuranii)
(bapanues, 1969).

HactynHa  HOMIHamiss ~ MICTUTh  NPOTHUCTaBICHHS  NpUTaMaHHE
CEeMaHTHYHIN OIO3UIlil PIBHOTO/HEPIBHOIO Ta BUKOPUCTOBYETHCS SIK BUTYK
HecxBaJieHHs 1o BimHomeHHI 10 xBainbkiB: Eldon Hole wants filling!
(Wilkinson, 1992). Eldon Hole me rmuboka TpimuHa B paiioni Derbyshire
Peak District.

CemaHTHKa OJIN3BKOTO/IAJIEKOTO peai3yeThCsl Ha MPUKIAAI HOMIHALIT
As much akin as Leuson. Hill to Pilsen-pen (Wilkinson, 1992) “me
OB’ s13aHUI”. 3a3BUYai, 11ei BUpa3 BUKOPUCTOBYIOTh Ha TIO3HAYEHHS JIIOIUHH,
AK1 € cycljamMH, ajne He € OJIM3bKO 3HalloMUMHU abo0 X € He3HaHOMHMH 30BCIM.
Bupa3 BUHHK SIK TOPIBHSHHS 3 TOpOaMH, sIKi 3HAXOATHCS Ha OJIHIN TepUTOPIii,
asie He 3B’s3aHI MK co0oro. HeBuxoBaHi 110U MPHUPIBHIOIOTHCSA 10 HU3HMH
Mopgaxy: Like Morvah Downs, hard and never plowed, “cyBopa, rpyo0a,
HeKynbTypHa monunaa” (bapanues, 1969).

Jo rpymu @O 3 OpOHIMHUM KOMIIOHEHTOM BITHOCHUTHCS W HOMEH
Anyncekuit xaoc. Lle BynkaHiuHe KymnojonoaioHe miiBuIIeHHs B Kpumcbkux
ropax, fik€ BHACJIIJOK BHUBITPIOBaHHS 1 OOBajJiB po3najoch Ha Oe3miu Opui,
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yTBOpPUBIIM  O€3/1alHE  XAaOTHYHE  HarpomMajkeHHs. HomeH  BHHHK
cy(ikcalbHUM CIIOCOOOM, IIISIXOM JI0/1aBaHHS Cy(ikca — MHCBHKHMIA /0 a3BU
Micta Anynka. HomiHalis Micta Mae AeKijgbKa BapiaHTiB MoXOmKeHHS. OnuH
3 HUX — Bix rpembkoro alopece, alopu — “nucung”. IHmmii Bapiant — Bif
JaBHBO-TpelbKoro alypia “0e3 cTpakaaHb”, y po3yMiHHI “Oe3reuHe micie”
(mnst crosiHKM cyAeH). HailiMOBIpHIIIMM BBaXKAETHCS TOXOKEHHS  BiJI
rperpKoro alopecia “mucrHa Ha TOJIOBI” y pO3yMiHHI ToJIa MicueBicTh (SIHKO,
1998). lo OpoHIMIB 3 KOMIOHEHTOM — MapKepOM pO3Mipy BiJHOCHUTHCS
HoMmiHamisi Benukuit KanpiioH — ripceka ymennHa B KpuMChKuX Topax,
yTBOpPEHA Ha MiCIli TEKTOHIYHOI TpimmHu. Po3ramoBana mixk r. boiika Ta Aii-
[TerpuncbkuMm Harip’siM. HakoBuii TepMmiH KaHBHOH 3 icm. Canon (IOCIIiBHO
‘Tpy0a’) — ramboka piykoBa [OJIMHA, 1HOAI 31 CTYMIHYACTHMH CXHJIAMH 1
BITHOCHO BY3bKHUM JIHOM, YacTO 3aiiHsiTa pycioM piuku. Benukuil, Ha3BaHUH
3a po3Mipu — Iie HaOLIBIIMI 1 HaWBeNWUYHIMMN KaHbHOH KpHMChKHX Tip
(SHKO, 1998).

[{ro MOBHY OJMHHMIIIO MOKHA CITIBBiIHECTH 3 aHrilcbkoro Great Divide,
the — amep. Po3smoBue “Benukuii nepeBanx” (bapanues, 1969). Sk moxigHwuii
BiJl OCTAaHHBOTO YTBOPUBCS MeTaQOpUUYHMI BHpa3, IO eBQiMi3ye CMEpTh:
Cross the Great Divide, to — amep. moMepTH, IiTH 0 TPAOTI[B, BiIaTH IyIIy
Bborogi (baparmes, 1969).

Bun oponima — cneneoHiMu (BllacHa Ha3Ba OyJb-SKOrO MPUPOJHOTO
MiA3€MHOTO YTBOPEHHS, BPAaXOBYIOUM I€YEPH, TPOTH, MPOBAIUIL, KPWUHHIII,
nabipuHTH, cu(OHU, MiI3EMHI PIUKH, CTPYMKH, BOAOIAIH, 03€pa) MAPKYIOTh:

- xompopoM: bimocapaiickka koca — Koca Ha MiBHIYHOMY Oepe3i
A30BCbKOro Mops, HpoTH rupia p. Mokpa binocapaiika. O.M. TpybadoB
BBAXA€ 3a MOXKIMBE TIOXO/DKEHHS Ha3BU BiJ M.-iHA. napucapa, WO Mae
3HAYeHHS “OpYKHICTh, XOAIHHS HaBKOJIO, 00xin”. L{s Ha3Ba, oueBHIHO, aHA
npainaiicekuM 1iemeHem CiHAIB, sike, 3a CBimYeHHsM ['epenota, XKWio B
niBHIYHO-cxiHOMY [IpHna3oB’i, 30kpema Ha miBocTpoBi Tamansb. [Ipua3oBchKi
TIOPKH TEpPMIH napucapa TpaHcPopMyBaau Ha CBiil Jsam, MaOyTh,
BUKOPHCTABINHU JBa CBOix Tepminu: *bol ‘men’, *sarai ‘mamar’. JlociiBHO:
“MenoBuit  manary’.  MicueBe — HaceJeHHs ~ Ha3By  TOB’s3ye 31
CIIOBOCHOJYYEeHHsAM binmii capaif, skuil HIOMTO Koimuch OyB Ha KoOCI.
Howminamiss  bitokopoBullbKo-TONMUIBHAHCBKUNA  KpsDK ~ MICTUTh Yy CBOIH
HOMIHATHBHIM CTPYKTYpi, OKpIM KOJIOPATHUBY, I11€ i 300MOp(HUI KOMIIOHEHT.
[le BucouMHA, MO MIAHOCUTHCS CEpe] HU30BHHHOI OOJIOTHUCTOI MICIIEBOCTI B
LeHTpasbHIN 4YacTuHI YKpaiHcbkoro Ilomices, B JKuToMupcebkiit obnacri.
Hazpa nmoxonuth BiA po3TairyBaHHA Horo mix c. bimokoposuui OneBcbKkoro
paifony Kutomupcbkoi obnacti Ta ¢. Tonuibm JIyruHCBKOTO pailoHy Tie€l K
o0acri, fike JIexuTh Ha piuri CBuHka (Oac. p. [Ipun’ate). BunukHeHHs Ha3BU
c. bimoxopoBuui ocTaTo4HO HE BCTAHOBIEHO. ['analoTh, Ha3Ba CHOYATKY
O3Hauaja XUTeNiB (a He Micle), Kl PO3BOAMWIM KOpiB Ou10i Macti (SHKO,
1998);

- po3mipoMm: Benukuit ®@oHTaH — MHUC Ha MIBHIYHOMY Yy30epexoki
YopHoro wmops. CrOB’SHCbKE YTBOPEHHS BiJ MOJJIABCHKOTO @hbIHmbIHE
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‘mkepeno’. Y 1 MicHeBOCTI 0arato NPHUPOAHHMX, MIHEPAIBHHUX JDKEPEI
(Auxo, 1998);

- KOMIIOHEHTOM, SIKMH BKa3ye Ha SIKICHYy aTpuOyTHY O3HaKy: BinbHuii
nopir (I'agrounii mopir, BoByak) — ocranHii, JeB’STHI 3a JIIKOM MOpIr Ha
Juinpi. Bucryna 13 Boau npotu rupna p. BinbasHka. HasBa BinbHuii B
3Ha4YeHHI “CHOKiIWHUH, nmoBuIbHIMK Bif iHmUX". Ilpore BinbHuii mopir Oys,
TaKOX, HeOE3MEUHUM JIJIs CyJIeH, OCOOIMBO B MICII, IK€ HOCHJIO Ha3By “‘BoBue
ropJyio”, 3BiJicH iHIIa Ha3Ba — BoBuak. ['amtounM, oueBuHO, Ha3BaHUI OYB 3a
MOIIMPEHHsT Ha rpsafgax raawok. [llomo moxomkeHHs Ha3Bu BinbHUE icHye U
imma nymka. O.C. Crpwkak BOadae 3a MOXJIMBE €HAEMIYHHUN JIAHITIOT: P.
Binpna (Bmamae B /[Hinpo 3 mpaBoro 00Ky mpoTu mopora BinbHMiT) — mopir
Binpnwmii — p. BinbHsaHKa (71iBOOepexHa). BpaxoBytoun Bapiant a0 p. BinbHa,
nonaHuil y mkepenax y ¢opmi Doimioro, MOCTITHUK BBaXKae, MO0 MOXHA
MPUITYCTUTH HAPOJHO ETHMOJIOTIYHE TPUCTOCYBAHHS 3 SKOTOCh 1HIIOTO
yrBopeHHs (Suko, 1998).

CyOromoniMu — XOpoHiMH (Ha3Ba OyIb-KOi TepUTOpii) OyBarOTH
aJMiHICTpaTUBHI, MIChKI Ta MPUPOIHI. AIMIHICTPATUBHHIA XOPOHIM — BJIacHA
Ha3Ba OyIb-AKOi aMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPIATILHOI OJWHUIN, SIKA Ma€ IEBHI
MexX1, IpUMHATHA B OQIIITHIX TOKYMEHTaX, B TOMY YHCIi Ha3Ba PeCITyOIliKH,
Kparo, oOxacti Tomo. MIChbKHII XOpPOHIM — BHJ XOpPOHIMO 4H ypOOHIMa.
BrnacHa Ha3Ba yacTMHM TepUTOpii MiCTa, B TOMY YHCII pailoHy, KBapTaiy,
napky, kinamoBuma. [IpupoaHiii XOpoHIM — BHI XOpOHIMa — BJlacHa Ha3Ba
Oyab-sikoi  mpupoAHo-maHamadTHOi oOmacti: Oepera, mycreni, MoOpS
(ITomonbckas, 1978).

Yumano XOpoHIMIB B Cy4yacHIH aHTJIHCBHKIA MOBI YTBOPHJIUCS IIISIXOM
MeTaOpUYHOrO0 TEPEOCMUCIIEHHSI HAa3B IITATIB, PETiOHIB, TEPUTOPIaJIbHUX
obnacreir CIIHA depe3 300cemizmMu (Ha3BM TBapWH) Ta KOJOpPATUBU (HA3BU
konbopiB). Tak, Badger State, the — “mrar 6opcykiB” (Tak Ha3MBaKOThH IITAT
BickoHcin, y oMy mrati 6yio 6arato 6opcykiB. bopcyk 300pakenuil 1 Ha
rep6i mporo mraty. OTXe, 300MOpGHUN KOMIIOHEHT y Ha3Bl JAEMOHCTpYE
HasBHICTh NMEBHUX TBAapHH Ha neBHiil Tepuropii (bapanues, 1969). V ¢pazemi
Bad Lands, the — amep. Hepoaroui obmacti Ha 3axoai CIIIA (Bapanies, 1969)
arpubyr Huil Mapkep xopoHiMo Bad BiZHOCHTH HOMIHALIKO [0 HU3Y
KOHOTaTHBHOI MIIKAJIM Ta CBIJYATH MPO TE€, IO HEPOAIOUICTH 3EMeNb Y
CB1IOMOCTI HOMIHATOpA ACOLIIOETHCSA 3 IX HENPUAATHICTIO JJIS AKUTTSA — 3€MIIL,
OCKIUJTbKH BOHH € “noranumu” s moauad. Y @O Bayou Mudcat Bear State,
the — amep. “OonoTHuii mrar” abo “mrar mMepay3” (Tak Ha3WBAIOTH LITAT
Miccicini) 300MOp(hHUN KOMIOHEHT CIiBBIAHOCUTHCS 13 KOHIIETITYalli3alli€lo
chepu pubaTLCTBA SIK OCHOBHOTO 3aHSTTSI MOTO >KUTENIB (Y IbOMY IITaTi €
Oararo 3a0010ueHUX pyKaBiB piku). Bayou — By3pkuit mpoxif, kaHai. CioBoM
Mudcat Ha3uBaroTh y 10J0HI piuku Miccicimi gopociy puldy — Mepiy3y, Ky
TyT JoBuiaM Yy Benukiil kinbkocti (bapanues, 1969). Iloxibumit Tun
metadopusarii maemo i B @O Bear State, the — amep. “Beamerxwuit mrat” (Tak
Ha3uBaloTh mrat Apkansac) (bapanues, 1969). KomopatuBHuiT KOMIOHEHT
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IpEJACTaBICHUN B HE OMHOCIHIBHINA HOMmiHamii Blackwater State, the — amep.
“mrraT 9opHoi Boau” (Tak Ha3uBaroTh mrat Hebpacka) (bapaniies, 1969).

KomnoHeHT XOpoHIM pa3oM i3 300MOp(MHUM KOMIIOHEHTOM MOXeE
yTBOPUTHU HOMIHAIT MOpia cobak, BUIIB CIUIaBiB, Ha3B mpeameTiB: Aberdeen
terrier (Wilkinson, 1992) (Scotch terrier mormanacekuii Tep’ep (mopoxa
MUCIIUBCBKUX CO0AaK, IO BUPIZHSAIOTHCS YOPHOIO ILIEPCTIO, BUCOTOIO 25-27
cMm). Abyssinian gold (Wilkinson, 1992) - aOicCHHCBKE 30JI0TO —
KOpO3iiHOCTIMiKUI crutaB Ha MigHii ocHoBi. Abyssinian well — tpy6uara
KpUHHUIISA a01CCHHChKA KPUHHMIIS.

Ha mamy nymky, mi ¢paszeonori3Mud aHTIIHCBKOI MOBH MOXHA TUTBKU
YMOBHO Ha3BaTH TONOHIMaMH, M03asiK BOHU € HE MPSIMHMHU Ha3BaMH, a JIUIIIC
BTOPUHHMM MeTa(hOpUYHMM TEPEOCMHUCIICHHSIM Ha3B II€BHUX PETIOHIB.
Oco0nMBICTIO MOBHMX OJMHHUIIb 3 KOMIIOHEHTOM XOPOHIMOM B YKpaiHCBHKid
MOBI € 1X MapKyBaHHS uepe3 BKa3iBKy Ha po3mip i jokyc. Tak, Bemuknii JIyr
3anopizpkuii (Kincbki (KoHCBK1) TIIaBHI) — iCTOpUKO-TeorpadiuHa TepuTopis
no p. uinmpo, Hmwxkye Bim mnoporiB. Hasza Jlyr — “mpocrip, BKpUTHIA
0araToJIiTHLOIO TPaB’SHOK POCIUHOI Me30(iIbHOrO xapakrepy”. Mapkep
po3mipy Benmkuii HagaeThes 3a 3HaUHI po3MipH, MapKep MicIsd 3anopi3bKui —
3a pO3TalllyBaHHS 3a MOPOTaMU 1 3a MPUHAJICHKHICTIO 3amopoxisM (SHko,
1998).

BrnacHi Ha3Bu OyIb-SKOTO BHYTPIIMIHBOTO MICBKOTO TOMOrpadiyHOrOo
00’eKTa, 10 CKJIAAy SKUX BXOJSATh aropoHIMH, TOJOHIMH, HAa3BU OKPEMHX
OyxiBenb, ToOTO ypbanoHimu (Bynuust Opaunka, Manuii teatp, [leneBinchka
gacoBHs, YctuHcbkuit mict) (ITomonbckas, 1978) y ckmani ¢paseonorizmis
4acTO 3yCTPIYalOThCs B aHTJIICHKIN MOBI, HAIIPUKIIAA, HA3BOKO Oy IIBIIl MOXKHA
BigHectn ¢pazy Be born within the sound of Bow-Bell (a6o bells; Bow-Bells).
Lle#t Bupa3 mae 3HadeHHs — HapoauTucs y JIOHAOHI (B LEHTpi po3TalloBaHa
nepkBa St. Mary-le-Bow, Bigoma cBoimu a3Bonamu) (bapanies, 1969).
OcoOnuBicTIO 1€l HOMIHAIII € BUKOPUCTAHHS YaCTHHH Ha3BH LEpkBU Bow,
sKa 3HAXOJUTHCs y TeHTpi JIOHIOHa, y 3aralbHOMY KOHTEKCTI MapKyBaHHS
@O. LepkBa cumBoumizye: JIOHIOH, XpemieHHs AMTUHU. OTXe, HapOoKEHHS Ta
XPEUICHHS CHIBBIIHOCUTHCA 3 aKyCTUYHUM BpPAKEHHSAM BiJ J3BOHIB uepe3
KOHIIENTYaIbHY OMO3HUIIII0 1aJIeKOT0/0IU3bKOT0, CBOTO/TYKOT0 MTPOCTOPY.

KynbTypHO-MOBHI OJMHUILI 3 FOJOHIMHMM KOMIIOHEHTOM IOCTalOTh Ha
CHOBI ~ MeTaOpHUYHOIO  TMEPEOCMHCICHHS  Ha3BU  BYIUII  depe3
KOHIIENITyaTi3allif0 COIliaIbHOTO cTaHy, OigHocTi: Be in a Queer Street, to — He
maru rpoiueii (We are ruled by the inventors and human nature, and live in a
Queer Street (J. Galsworthy) (bapannes, 1969). Cxoxy ceMaHTHYHY TIPUPOTY
mae oxunmii Be in a Short's Garden, to — »xapr. Byru y ckpyTHOMY
MarepiaibHOMYy cTaHoBuili, He Matu rpomed (bapanues, 1969).
Metadopuunnii rogHimM mictutbes 1 B @O By the street of “By-and-bye” one
arrives at the house of Never — npuciiB’st — 3BOJTIKaHHSIM HIYOTO HE JTOCSTHEII
(bapanues, 1969). IIpo nosry nopory kaxytb Long as a Devonshire lane that
has no turning. @O Fleet-Street marriage Mo3Hayae TaEMHE OJPYKEHHS
(bapantes, 1969) i BimHOCUTHCA 10 KOHIIENTOChepH ‘TLI00’. Y aBCTpaifiliB
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KpUBHU3HA MAapKyeTbcs uepe3 o0pa3-eTajJoH — ByauIio (iimerbes mpo
nopisusHHs Byauil y Ciguei): Crooked as George Street West [Sydney. Aus]
(bapannes, 1969).

B ykpaiHCpkii MOBiI IOKa30BHM € MICBKHI XOpOHIM ACKOJIbI0Ba
Moruia. ACKOJIbJJOBa MOTWJIAa 3HaXOJUThCS Ha IpaBoMmy Oepesi [ninpa B
KueBi Ta € CKIaJA0BOI0 YaCTHHOKI MPHPOIHO-APXITEKTYPHOTO TMapKy. 3a
cBimueHHsM Jiitonucy, TyT y IX cT. xHs3p Omer youB KuiBChbKHX KHS31B
Ackonbai 1 [ipa. 'agaroTs, 0 ACKOJIB TOXOBAaHHMM Ha MICIIl 3arudeni, mo i
KOHIIENITYali3yeTbcsl y miki HomiHamii (SHKo, 1998). Xoponim baiigapcbki
Bopota orprMaB cBOIO Ha3BY BiJl KOJMIIHBOTO HaltMeHyBaHHS OpIUHIBCHKOL
noiauHu *bajder — ova 3 TIopchKoi Ha3BH, je — bajder — uymoBa, Ova — piBHHHA.
L1i Bopota Oynu 30ynoBani Ha nepeBaii yepe3 ['onoBue macmo Kpumcekux rip
y 1848 p. (Suxo, 1998).

CakpanpHa CEMaHTHKa XpecTa Ha PO3JOPIKOKI MeTahOPUIHO KOIAYETHCS
SIK €eMOLIMHUN criaj (MPOTUCTABICHHS BEPXY 1 HU3Y B eMOTHBHiH cdepi, TOOTO
npu no3HadeHHi mouytTiB): Come home by Weeping Cross (bapanies, 1969)
Ma€ 3Ha4eHHS — OyTH JyK€ CYMHHUM, pPO3YapOBaHMM. XPECTOM IUIady
(Weeping Cross) HA3MBAEThCS JICKUIbKA MICIb HAa PO3TOPLKKI Y
BenukobpuTtanii, nounnatouu 3 1500 poky. 3a3Buuail XpecTu 3BOAMIMCS Ha
MEePeXpecTsx, o0 MO3HAYUTH MICI MOJIIHHS ITaJOMHHKIB a00 IJIsl TOTO, 00
I1]] Yac MOXBaJIbHUX IIEPEMOHII MOXHA OyIIO JIIJI0 1 MePEeOYHTH.

B anrmiiicekiii MOBI TPONYKTHBHOIO € MeTaopuyHa MOJENb
(dhpazeosoriyHuX OAWHMIL 3 OWKOHIMHMM KOMIOHEHTOM. OWKOHIM — BllacHa
Ha3Ba OyIb-KOTO TIOCEJICHHS, CTIOHIM — MICBKOTO THIYy, KOMOHIM —
ciibepkoro tuny (Suko, 1998).

Jlo dpas3em 3 OMKOHIMHUM KOMITOHEHTOM Haiekath oxuHuii tumy All
roads lead to Rome — Bci moporu Beayth B Pum (Borrow all roads lead to
Rome (A. Doyle) (bapanues, 1969); IHoxi BinOyBaeThcs 3aMiHa OWKOHIMA Ha
meradopuunuii nepudpas. Attic salt (G. Byron) — norenu, ToHKa Hacmimika
(etmm. mat. Sal Atticum. ATTHKa KOJMCh CTaBUIIACS JTOTEIHICTIO 11 KUTEINIB)
(bapanueB, 1969). 3amina olikoHiMa Ha MeTtadopuuHuii nepudpas
npoctexyeThest y Bupasi Auld Reekie — mot. po3m. m. Equn6ypr. Bean town
— amep. “micto 000iB”, “0000Be MicTO” (Tak Ha3uWBalOTh M. bocToH); (“I'm
from Bean town”, he said, “and a guy from Old Bean as good as a guy from
New York™ (A. Maltz) (bapanues, 1969).

VYkpaincekuii oiikoHiMm Benmuki Moctu — M. CoKaabChKOTo paiioHy
JIbBiBcbKOi o0OOmacTi po3ramoBaHe Ha piuni Parta (Oac.Bicnum), Bmeprue
sragyetbest y 1472 p. ax c. Moctu, Mict. JKuensiMm HEBETUMKOIO JIiCOBOTO
MoceseHHs 0yJo BUCYHYTO BUMOT'Y 0Oy yBaTu uepes p. Paty mocry, ix 6yio
gotupH (uxo, 1998).

IlixaBumu € wmeradopuuHi TiApoHIMU (BlacHa Ha3Ba OyJb-SKOTO
BOJIHOTO 00’ €KTY, IPUPOIHOTO YH CTBOPEHOTO JIOANHOK. [laToHIMU — Bi1acHa
Ha3Ba Oynb-skoi piuku. JIuMHOHIMEH — BiacHi Ha3BU o3ep. OKeaHOHIMHU —
BJIaCHA Ha3Ba OyJb-sIKOTO OKEaHy, HOro 4YacTUHH, MOps (IIeIaroHiM), 3aTOKH.
[Iporoku, Teuwii, a TakoX OYIb-SKOr0 OO0’€KTY MIBACHHOI'O OKEaHIYHOIO
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nanamwadTy, 30KkpeMa i BmaauHM XpelTa, pos3ulenuHu. ['eJoHiM — BiIacHa
Ha3Ba Oynb-skoro Oomorta, Gomoructoi micueBocTi (Ilomonbckas, 1978)) —
HOMiHaIi — nepedpazu Ha3Bu pivok: Big Muddy — amep. “Benuka 3ama3zypa”
(Tak HA3UBaKOTH piuky Miccypi), Big Pond (Puddle) — amep. “Benukwuii ctaBok
(kamroka)” (Tak Ha3uBarOTh ATianTuyHui okeaH (bapanies, 1969).

[Toka30BUM JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM (AKTOPOM € KOHLIENTYali3amis
CMepTi Yepe3 MOBHI OJMHHMII 3 KOMIIOHEHTOM MoTaMoHiMOM. Hampukman,
BuciiB Cross the Stygian ferry — amep. momepTH, CKoHaTH, Bpi3aTH 1y0a,
Bimmatu nymy borori (bapanues, 1969) ananoriuHe 3Ha4YeHHS Mae BHpa3
Cross the Styx. Cemantuka 3MiHM peanizyeTbcsi y (paszemi Has gone over
Assford by Bridge Backwards (tak roBopsTh mpo IIOAMHY, SKa Hi4Oro He
BHBYMJIA 3aKIHYMBIIIH TOBHUH KypC HABYAHHS a00 XK MPO TaKy, sika BCe pOOUTH
HenpaBuibHO. [loTamoniMm ykpaiHcekoi MoBu bemi-baiipak, mo mno3Hauae
MiBHIYHY TIpUTOKY MeptBoBoay (Oac. IliBnenHoro byry). ¥V piuky Bmamae 5
Benukux Oanok (Suko, 1998). HaszBa piuku Benuka Pyna moxomuth Bif
ameNsAThBa pylda Yy 3HAa4YCHHI ‘‘MOKpa 3a0ojioueHa HHW3WHA; MICI, IO
3aJIMBAIOTHCS BECHAHOIO BOAOK” (SIHKO, 1998).

Baproro yBaru € kopemsmis igei 6araTtoro 3 IUIOMIOYICTIO, POIIOYICTIO
noiisi: Rank as the Roodee — “myxe G6aratuii”. Metadopusaiis 6ararcTsa, 1o
IPYHTYETHCSL Ha JIHTBOKYJIbTyposoriynii iHpopmamnii y @O Everyone cannot
live at Rotheras, npocrexyeTscsi uepes napainenb 3 Ayxe O0araTUMH 3eMIIIMU
nomictst 6inst Xepdopaa. Lleit ¢pazeornorizm 3 arpoOHIMHUM KOMITOHEHTOM
BXKMBA€ETHhCSA SK BIANMOBIAL 3aHanaTo amOiTHUM sroasMm (bapanues, 1969).
ATpOOHIM — Ha3Ba 3eMeNbHOI JUISHKH, 1ouist, anr (I[Tomonbckas, 1978).

JlpiMmoHIM (BlacHa Ha3Ba OyAb-AKOi JICOBOI JUISHKH, JiCy, Taro
(ITomonbckas, 1978)) Academe, raii Akanema (Ha3Ba cany nopsia 3 Adinamu,
ne uutas Jekiii [Inaron) mpencrasienuii y Bupasi The Groves of Academe,
[0 Ma€ 3HAYEeHHS JpKepeno MyApocTi, ApeBo mizHaHHs (bapanues, 1969).
Iepexin uepe3 rai Oins Ilpaly cumBomizye HeBmady: Go thtough Shrubb's
copse — “nepexxuBatu HeBnauy” (bapanues, 1969).

Takum 4YWHOM, HEOAHOCHIBHI MeTadopuyHi HOMiHAIli 3 TOMOHIMHUM
KOMITOHEHTOM aHTJIMCHKOT Ta YKPATHCHKOI MOB MOAUISIFOTHCS HA TaKl OJIMHUIIL,
0 MICTSTh OPOHIMH, CIENCOHIMH, XOPOHIMH, YpOaHOHIMH, ONKOHIMH,
TIIPOHIMM, arpoOHIMU Ta JPIMOHIMHU, NPUYOMY KOXKHA 3 HHUX Ma€ CBOIO
KOHIIENITyaJIbHO-CEMAaHTHUHY cdepy pedepeHiii; Mmetadopuzallis yKpaiHCbKUX
MOBHHUX OJIMHUIb B1AOYBa€eThCsl Ha pIBHI NEPBUHHOI HOMIHALli, B TOH dYac
KOJIM aHIJTIHChbKI HA BTOPUHHOMY.

[TepeocMuUCIIEHHS HA3B € MPOJTYKTUBHOK MOJICIIIIO TBOPEHHS CKIIATHUX
MeTadOpUYHUX HAWMEHYBaHb 3 TOMOHIMHHM KOMIIOHEHTOM, a CaM€ Ha3B
IITaTiB, PErioHiB, TeputopianbHux obnacteil CIIA uepe3 3oocemizmMu Ta
KoJopaTuBH. B ykpalHCBKiii MOBI — 4epe3 MO3HAYeHHS PO3Mipy MPHUPOIHHUX,
rerpa@iuyHUX OO’€KTIB. Y MEpCHeKTHBl BOAUAETHCS aKTyalbHUM JIOCIITUTH
IHIII KJIAaCH OOWHUIL 3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM, IO J[JO3BOJIUTEL IMOBHIIIIE
MPEICTaBUTH 3arajbHy poJib BJIAaCHUX Ha3B TMpu  (pazeoTBOpeHH]
HEOJTHOCITIBHMX HallMCHYBaHb.
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OmparpoBaHui MPAKTUYHUN Ta TCOPETUUHUN MaTepial MOXKE CTaTH Y
NPUTOJi CTBOPEHHS CXEMH aHajlli3y MOBHUX OJMHHUIb NpU YKIAJaHHI
NepeKaHuX 0araTOMOBHUX CJIOBHHUKIB, a TAKOX IPU BUBUYEHHI CIIELKYpCY 13
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii, Yy BHKJIAIaHHI HAaBYAIBHUX JAUCLUILIIH:
«[lopiBHsIIBHA THIIONOTIS CJIOB’SIHCBKMX Ta POMAHO-TEPMAHCHKHX MOBY,
«[lepeknamanpkuii aHasi3 TEKCTy», «JIIHFrBOKpaiHO3HABCTBOY TOIIIO.
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3aBapuHcbka [ @. ETHOKYJbTYypHA MapKOBAHICTL aHIVIMCBKHX Ta
YKPAIHCHKHUX CKJIATHUX MeTa(OpPHYHUX HOMIHALIH 3 TOIOHIMHUM KOMIIOHEHTOM

VY cTarTi po3rIIatTECS HAIlIOHATTEHO-KYJIETYPHI MOBHI OJTHHHITI 3 TOMOHIMHAMU
KOMITOHEHTaMU B CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOMY Ta JIIHTBOKYJIbTYPOJIOITYUHOMY aCTIeKTaX.
JlocmimpKeHHsI IPOBOIUTHCST Ha MaTepiali aHTIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB. 3iCTaBIICHHS
MOBHHX OJIMHHMIIB 13 COLIATEHO MAPKOBAHHM OHIMHHM KOMITOHEHTOM JTIAJI0 MOYKITUBICTD
BUSIBUTH, III0 HAWYACTIIIE iX 3HAUCHHS IPYHTYEThCS HA CHMBOJIAX Ta ACOIAIISIX,
TOB’S3aHUX 13 KOMIIOHEHTOM-BIIAaCHOKO Ha3Bow. CrTajmi BUpa3 XapaKTepU3YHOTHCS
SICKPABOIO HAIIOHATHLHO-KYJIBTYPHOIO MAapKOBaHICTIO. JIocipkeHHsT iX CaMEeHTHKA
MOKA3a/I0 BIIMIHHOCTI Y BHOKpEMJICHHI (pparMeHTIB iH(OpMallil, Ha OCHOBI SKOI
BiIOyBaeThest (ppazeoniorizariis. HalObI MpoAyKTMBHAMUA B aCTeKTl 3iCTABJICHHS
JDKEpeNT JIHTBOKYJIBTYpHOI 1H(OpMalli OHIMA JUIsl aHIVIMCBKOI MOBH € MOJeNi
(pazeosori3aMiB 13 acOIIATHBHUMH OHIMAMH-CUMBOJIAMH, I YKpaiHCBKOI — 13
COLIATBHO MapKOBAaHUMH OHIMHUMM KOMITOHEHTaMH. Y JOCIIDKEHHI 3alIpOrIOHOBAHO
HOBUI MAXiA [0 3ICTABHO-THUIIONOITYHOIO BHUBUEHHS CEMAHTHUKMA  HALIOHAIBLHO-
KyJIBTYpPHO MapKOBaHOIO MaTepiay.

Kmouosi  cnosa: oHomacTvka, (pa3eornoriuHi  OJMHUMIN 3  TOHOHIMHUM
KOMITOHEHTOM, €TUMOJIOT IsL, JTHTBOKYJIBTYpHA 1H(opMaltis, 00pa3HICTh (hpa3eosiori3MiB.

3aBapuncbka U. @. ITHOKYIHLTYPHAS MAPKUPOBAHHOCTH AHIVIMIICKHUX M
YKPAHHCKHX CJIOKHBIX MeTa(OPpHYeCKMX HOMHMHAIMH C KOMIIOHEHTOM
TONIOHUMOM

B crarbe paccMarpuBaroTCsi HAIMOHATHHO-KYJIBTYPHBIE SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI C
TOMOHUMHBIM KOMITOHEHTaMHU B CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOM u
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTUYECKOM  acreKkTax. lccienoBaHue MpOBOAMTCS Ha Marepuase
AHIVIMICKOIO M YKPAWHCKOTO S13bIKOB. COIMOCTaBIIEHNS SI3bIKOBBIX €MHUIL C COLMATIEHO
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MapKUPOBAHHBIM OHMMHBIM KOMITOHEHTOM TTO3BOJIHIIO OIPEJIEIUTh, UTO YaIlle BCErO UX
3HaueHHE OCHOBBIBACTCS HA CUMBOJIAX M aCCOLMAIMAX, CBS3aHHBIX C KOMITOHEHTOM —
COOCTBEHHBIM UMEHEM. SI3bIKOBBIC CIMHHMIIBI XapaKTEPU3YIOTCS SIPKOM HaIMOHATBHO-
KyJIBTYypHOU crieimdukoil. VccrenopaHne WX CEeMaHTUKHA TOKA3aIo Pasiiius B
onpeneneHn  (parMeHToB HMH(OpMAIMM, HAa OCHOBAHMM KOTOPOH TPOUCXOIHT
(pazeonoruzaryst. Hanbomee npoxyKTHBHBIME B aCIIEKTe COTIOCTABICHHUSI ICTOUHHKOB
JIMHTBOKYJIBTYPHOU MH(OPMAIINH SI3BIKOBBIX SIUHHMI] Ul aHIVIMKHCKOTO €CTh MOJICIH
(pa3eosorn3MoB ¢ CHMBOJIMYECKMMH TOIIOHUMHBIMUA KOMITOHEHTaMH, IS CIIABSHCKUX
— C COIMAIBHO MAapKUPOBAHHBIMK OHMMHBIMH KOMITOHEHTAMH. B wcciienoBannm
NPEIVIOKEH HOBBIMA TMOIXOJ K COMOCTABUMO-TUIIONIOTMYECKOTO M3YYEHHUs CEMAaHTUKU
HAIMOHATHHO-KYJIETYPHO MapKUPOBAHHOTO MarepHaia.

Kmouesvie crosa: oHOMACTHKA, (Ppa3eoIOru3MbI ¢ TOTIOHUMHBIM KOMITOHEHTOM,
JIMHTBOKYIIBTYpHAs: MH(OpPMALIHsL, 00Pa3HOCTh (Ppa3eosioru3MoB.

Zavarynska |. F. Ethnocultural marking of English and Ukrainian
metaphorical denomination with a toponymical components

The article deals with the wunits in the structura-semantic and
comparative aspects. The nominal units are divided as to the toponimical
component. Their nominal structure is compared in two languages. The paper
suggests a new approach to the contrastive and typological study of the
linguistic and cultural information of the phraseologisms with toponimical
components. Idiomatic expressions in English and Ukraine and in all others
languages may be performed common functions in the sentence. National
idioms present a suparate universal feature pertained to all languages. These
idioms are formed on the basis of the component parts images characteristic of
a definite national community and its languages. A productive model for
complex metaphorical names with a toponymic component is the names of
states, regions, and US territorial areas through zoosseism and coloration. In
the Ukrainian language — the designation of the size of the natural, geographic
objects. In the future, it is considered relevant to explore other classes of units
with a removable component, which will more fully represent the overall role
of their own names in the phrases of non-verbal names. The research defines
the motivation basis for the formation of the figurative meaning of the
phraseologisms with name components in two languages. To research the
national-cultural specificity of semantics idioms with toponimical components
is very important and usefull for people. The nominal structure is compared in
English and Ukrainian.

Key words: onomastics, toponimical component, phraseologisms with
proper name component, linguistic and cultural information, figurativeness of
the phraseologisms.
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